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The meeting will 

start soon!

¡La reunión

comenzará pronto!



Welcome!
¡Bienvenidos!



Spanish Translation
Traducción al Español

If you need Spanish translation / Si necesita traducción al Español:
• Click the Interpretation button and select Spanish / Haga clic en el

botón Interpretación y seleccione “Spanish” (Español)



Close Captioning
Subtítulos

• Click the Live Transcription button located at the 
bottom of the Zoom window

• Haga clic en el botón “Live Transcription” ubicado en la 
parte inferior de la ventana Zoom

• Select Show Subtitles for closed captioning to 
display on your Zoom window

• Seleccione “Show Subtitles” para que los subtítulos se 
muestren en su ventana de Zoom

• Select View Full Transcript to see the transcript on 
the side of the Zoom window

• Seleccione “View Full Transcript” para ver la 
transcripción al lado de la ventana de Zoom



The unincorporated communities that are the focus of this Environmental Justice Element are located in the 
unceded Jalquin/Irgin territory of the Chochenyo-speaking Ohlone people. We acknowledge the land, the 

history, and the presence of the Ohlone people whose connection to this land still exists, who still live in our 
communities, and to whom this land belongs. As part of our effort to prioritize equity, we look to our work to 

correct the harms of the past. We stand in solidarity with all Indigenous people and their right to self-
determination and justice. We commit to working toward the healing of the generational trauma, theft, and 

dispossession native peoples have faced and continue to face.

Land Acknowledgement

Reconocimiento de Tierras
Las comunidades no incorporadas que son el foco de este Elemento de Justicia Ambiental se encuentran 
en el territorio no cedido de Jalquin / Irgin del pueblo Ohlone de habla chochenyo. Reconocemos la tierra, 
la historia y la presencia del pueblo Ohlone cuya conexión con esta tierra todavía existe, que todavía vive 
en nuestras comunidades y a quien pertenece esta tierra. Como parte de nuestro esfuerzo por priorizar la 
equidad, buscamos nuestro trabajo para corregir los daños del pasado. Nos solidarizamos con todos los 

pueblos indígenas y su derecho a la autodeterminación y la justicia. Nos comprometemos a trabajar hacia 
la curación del trauma generacional, el robo y el despojo que los pueblos nativos han enfrentado y 

continúan enfrentando.



Meeting Purpose and Outcome 
Propósito y Resultado de Esta Reunión

• Review Draft EJ Element policies to determine if they respond to 
the needs of the community.

• Your feedback will inform improvements to the draft before it goes 
to the Board of Supervisors for adoption.

• Revise el borrador de las políticas del elemento EJ para determinar 
si responden a las necesidades de la comunidad.

• Sus comentarios informarán los cambios al borrador antes de que 
vaya a la Junta de Supervisores para su adopción.
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How to Use Zoom Video Conferencing
Cómo usar Videoconferencia de Zoom 

Mute/Unmute & Start/Stop Video / 
Silenciar/Activar e iniciar/detener video

Chat – select the chat button to type in 
questions or comments / Chat: 
seleccione el botón de chat para 
escribir preguntas o comentarios

Reactions – show a nonverbal 
expression with an emoji or raise 
your hand to show you have a 
question/comment / Reacciones: 
muestre una expresión no verbal 
con un emoji o levante la mano 
para mostrar que tiene una 
pregunta/comentario



Introductions 

Introducción



EJ Element Team
Equipo del Elemento de Justicia Ambiental

Surlene Grant (she/her)

Shannon Wages (she/her)

Olivia Ortiz (they/them)

Ali Abbors (she/her)

Liz McElligott (she/her)

Grace Nelson (she/her)

Vanessa Ramirez (she/her)

Planning Department Envirocom

ESA

GSA Sustainability

Carol Lee (she/her)

Rob Bennaton (he/him)

And a Big Thank You to 
All Community Members 
for Your Contribution!!

¡Y Muchas Gracias a 
Todos los Miembros de 
la Comunidad Por Su 
Contribución!

Tiburcio Vasquez Health 
Center Promotoras



Overview of EJ Project 

Introducción y Bienvenida



What is Environmental Justice?
¿Qué es la Justicia Ambiental?

The basic right of all people to live, 
work, play and learn in a healthy and 
clean environment.

El derecho básico de todas las 
personas a vivir, trabajar, jugar y 
aprender en un ambiente sano y 
limpio. 

Castro Valley

Cherryland

Hayward 

Acres

San 

Lorenzo

Ashland

Pollution burden
Carga de 

contaminación

Low-income 
area

Zona de bajos
ingresos

Priority 
Communities
Comunidades

Prioritarias

Si necesitaría traducción al Español, 
Haga clic en el botón Chat en la parte inferior de la ventana de 
Zoom y escribe “Traduccion en Español” o Haga clic en el botón 
Interpretación y seleccione “Spanish” (Español)



Workplan Process and Schedule / Proceso y Horario

Project Initiation and Data Gathering / Inicio del Proyecto y Recopilación de Datos

Oct 2021 – Project 
Starts/ El 
Proyecto Comienza

Oct ’21-Apr ’22 – Data 
Gathering/ 
Recopilación de Datos

Community Engagement / Participación de La Comunidad

Survey/ Encuesta– May 5 to Aug 31

Jan – July 2022 – ACHCC Meetings

May 19, 2022 – Workshop/ Taller 1

Aug 25, 2022 – Workshop/ Taller 2 

May 25, 2023 – Workshop/ Taller 3 

Ongoing outreach with Tiburcio Vasquez Health Center 
Promotoras and other partners

Alcance continuo con las Promotoras del Centro de 
Salud Tiburcio Vasquez y otros socios

Plan Development / Desarrollo del  Plan

May 2023 – Public Review Draft/
Revisión Pública

May 24-June 19, 2023 – Round 1 
Meetings/ Ronda 1 Reunions

June 30, 2023 – Final Draft EJ 
Element/Borrador Final del Elemento EJ

Jul 10 – Fall 2023 – Round 2 Meetings and 
Adoption/ Ronda 2 Reuniones y Adopción



Organization of EJ 
Element

Organización del 
Elemento

1. Introduction / Introducción

2. Priority Communities / Comunidades Prioritarias

3. Existing Conditions / Condiciones Existentes

4. Goals, Policies, and Actions / Objetivos, Políticas y Acciones

o Centering Environmental Justice / Centrar la Justicia 
Ambiental

o Pollution and Air Quality / Contaminación y Calidad del Aire
o Access to Public Facilities / Acceso a Instalaciones Públicas
o Safe and Sanitary Homes & Neighborhoods / Hogares y 

Vecindarios Seguros y Sanitarios
o Access to Healthy Food / Acceso a Alimentos Saludables
o Health and Physical Activity / Salud y Actividad Física
o Civic Engagement / Participación Cívica

5.     Implementation and Monitoring / Implementación y Monitoreo

Si necesitaría traducción al Español, haga clic en el botón 
Chat en la parte inferior de la ventana de Zoom y escribe 
“Traduccion en Español” o haga clic en el botón 
Interpretación y seleccione “Spanish” (Español)



Relationship to Housing Element and Climate Action Plan 
Relación con el Elemento de Vivienda y el Plan de Acción Climática

• This EJ Element seeks to complement, but not duplicate, policies in other General Plan 
Elements and Plans / Este Elemento de JM busca complementar, pero no duplicar, las 
políticas de otros Elementos y Planes del Plan General

• The County is currently updating the Housing and Safety Elements of the General Plan, 
and preparing a new Community Climate Action Plan (CCAP) / El Condado actualmente 
está actualizando los Elementos de Vivienda y Seguridad del Plan General, y preparando 
un nuevo Plan de Acción Climática Comunitaria

• Community comments that are relevant to the Housing Element, Safety Element or CCAP 
are addressed in those documents, with special consideration given to Priority 
Communities / Los comentarios de la comunidad que son relevantes para el Elemento de 
Vivienda, Elemento de Seguridad o CCAP se abordan en esos documentos, con especial 
consideración a las Comunidades Prioritarias.

Si necesitaría traducción al Español, haga clic en el botón Chat en la 
parte inferior de la ventana de Zoom y escribe “Traduccion en Español” 
o haga clic en el botón Interpretación y seleccione “Spanish” (Español)



• https://AlamedaCounty.Consider.It
• Full draft available online and at 

libraries (*see flyer) / Borrador 
completo disponible en línea y en 
bibliotecas (*ver folleto)

• Call/email with questions / Llama/ 
mande correo electrónico con 
preguntas

• Alison.Abbors@acgov.org

Si necesitaría traducción al Español, haga clic en el botón Chat en la 
parte inferior de la ventana de Zoom y escribe “Traduccion en Español” 
o haga clic en el botón Interpretación y seleccione “Spanish” (Español)

Other Ways to Provide 

Comments
Otras Formas de 

Proporcionar Comentarios

Consider.It QR Code: 

https://alamedacounty.consider.it/


Goals, Policies and Actions

Objetivos, Políticas y Acciones



3a Centering Environmental Justice

Centrar la Justicia Ambiental



Goal
Objetivo

The County will center environmental 
justice, equity, and accountability in 
relevant decision-making processes.

El Condado se centrará en la justicia 
ambiental, la equidad y la 
responsabilidad en los procesos de 
toma de decisiones relevantes.

Si necesitaría traducción al Español, haga clic en el botón Chat 
en la parte inferior de la ventana de Zoom y escribe 
“Traduccion en Español” o haga clic en el botón 
Interpretación y seleccione “Spanish” (Español)



Policies and Actions / Políticas y Acciones

Policy/ Politicas Actions / Acciones

EJ1.1: Consider publicly acknowledging historical and ongoing 
harms, working with residents to identify and implement 
appropriate remedies.

• Consider a formal apology for the County's role in perpetuating racial 
discrimination, inequity, or injustice

• Ongoing exploration of local reparations
• Propose an indigenous land acknowledgment for public meetings

EJ1.2: Integrate Environmental Justice principles into zoning and 
the General Plan.

• A process to integrate EJ principles into future General Plan updates 
• An Environmental Justice Priority Zone

EJ1.3: Pursue strategies that increase diversity, equity, and 
inclusion.

• A County Health Equity in All Policies Strategy Plan
• Prioritizing improvements and programs to reduce health risks 

EJ1.1: Considere reconocer públicamente los daños históricos y 
continuos, trabajando con los residentes para identificar e 
implementar los remedios apropiados.

• Considere una disculpa formal por el papel del Condado en la 
perpetuación de la discriminación racial, la inequidad o la injusticia

• Exploración en curso de reparaciones locales
• Proponer un reconocimiento de tierras indígenas para reuniones públicas

EJ1.2: Integrar los principios de Justicia Ambiental en la 
zonificación y el Plan General.

• Un proceso para integrar los principios de JM en futuras actualizaciones 
del Plan General

• Una Zona de Prioridad de Justicia Ambiental

EJ1.3: Perseguir estrategias que aumenten la diversidad, la 
equidad y la inclusión.

• Un plan estratégico de equidad en la salud del condado en todas las 
políticas

• Priorizar mejoras y programas para reducir los riesgos para la salud 

= Catalyzing Actions / Acciones Catalizadoras



3b Pollution and Air Quality

Contaminación y Calidad del Aire



What We Heard 
From You

Lo 
Que Escuchamos

de Usted

• Many children have asthma, get sick easily, and have difficulty breathing / 
Muchos niños tienen asma, se enferman fácilmente y tienen dificultad
para respirar

• There is trash, needles, human waste on the street 
/ Hay basura, agujas, desechos humanos en la calle

• Truck pollution / Contaminación de camiones
• A concern about trucks being allowed on 580 

/ Una preocupación sobre los camiones permitidos en 580
• Loud noise from the train / Ruido fuerte del tren



Goal
Objetivo

• The County will ensure equitable distribution 
of environmental benefits and burdens so 
that the Priority Communities are not 
disproportionately impacted by poor air 
quality or other environmental hazards.

• El Condado garantizará la distribución 
equitativa de los beneficios y cargas 
ambientales para que las Comunidades 
Prioritarias no se vean afectadas 
desproporcionadamente por la mala 
calidad del aire u otros peligros 
ambientales.



3 Main Categories / 3 Categorías Principales

Urban Greening and 
Nature-Based 

Solutions

Ecologización Urbana 
y Soluciones Basadas

en la Naturaleza

Protecting Sensitive 
Receptors

Protección de 
Los Receptores

Sensibles

Education on Pollution 
and Public Health 

Impacts

Educación Sobre la 
Contaminación y 

Los Impactos en la 
Salud Pública



Urban Greening and Nature-Based Solutions
Ecologización Urbana y Soluciones Basadas en la Naturaleza

Policy/ Politicas Actions/ Acciones

EJ2.1: Invest in maintenance, expansion, and 
protection of urban forests and green 
infrastructure, including street trees, bioswales, 
urban agriculture sites, and other nature-based 
solutions.

• An Urban Greening Master Plan

• Consider a Tree Protection 
Ordinance for private property

EJ2.1: Invertir en mantenimiento, expansión y 
protección de bosques urbanos e infraestructura 
verde, incluidos árboles de calle, bioswales, sitios 
de agricultura urbana y otras soluciones basadas 
en la naturaleza.

• Un Plan Maestro de Ecologización 
Urbana

• Considere una Ordenanza de 
Protección de Árboles para 
propiedad privada

= Catalyzing Actions / Acciones Catalizadoras



Protecting Sensitive Receptors
Protección de Los Receptores Sensibles

Policy/ Politicas Actions/ Acciones

EJ2.2: Establish protections that limit sensitive receptors’ exposure 
to air pollution.

• Creation of an Air Pollution Exposure Zone 
(APEZ) Ordinance

EJ2.2: Establecer protecciones que limiten la exposición de los 
receptores sensibles a la contaminación del aire.

• Creación de una Ordenanza de Zona de 
Exposición a la Contaminación del Aire (APEZ)



Education on Pollution and Public Health Impacts
Educación Sobre la Contaminación y Los Impactos en la Salud Pública

Policy/ Politicas Actions/ Acciones

EJ2.3: Distribute educational and preventative information 
regarding asthma and pollution-related illnesses to residents 
and businesses.

• Implementation of the Asthma Start Program Technical assistance to 
help businesses reduce air pollution

EJ2.5: Support prevention and clean-up of litter and illegal 
dumping.

• Partnerships and solutions to prevent and clean up litter and illegal 
dumping, including supporting the ongoing work of the Alameda 
County Illegal Dumping Taskforce

EJ2.3: Distribuir información educativa y preventiva sobre el 
asma y las enfermedades relacionadas con la contaminación a 
los residentes y las empresas.

• Implementación del Programa Asthma Start Asistencia técnica para 
ayudar a las empresas a reducir la contaminación del aire

EJ2.5: Apoyar la prevención y limpieza de basura y vertidos 
ilegales.

• Asociaciones y soluciones para prevenir y limpiar la basura y el vertido 
ilegal, incluido el apoyo al trabajo continuo del Grupo de Trabajo de 
Vertido Ilegal del Condado de Alameda



3c Public Facilities

Instalaciones Públicas



What We Heard From You / Lo Que Escuchamos de Usted

• Public transit is too expensive and too 
hard to access

• Communities need sidewalks
• More streetlights are needed for 

safety
• Schools are being closed in 

Black and Brown neighborhoods*
• Unincorporated areas need more 

greenspaces and parks*
• Community programs needed: 

exercise classes, sports, after-school 
programs etc.

*Note that County doesn’t have control over school closures or 
park locations, but has opportunities to collaborate with school 
districts and HARD to help address community concerns and needs.

• El transporte público es demasiado caro y
el acceso es demasiado difícil

• Las communidades necesitan
mas banquetas

• Se necesita más luz para la seguridad
• Las escuelas están siendo cerrada

en comunidades minoritarias*
• Las áreas no incorporadas necesitan mas 

parques*
• Programas comunitarios: clases de
• ejercicos, deportes, programas después de 

la escuela, etc.

*Tenga en cuenta que el Condado no tiene control sobre el cierre de escuelas o
ubicaciones de parques, pero tiene oportunidades de colaborar con los distritos
escolares y HARD para ayudar a abordar las preocupaciones y necesidades de 
la comunidad.



Goal 
Objetivo

• Residents of the Priority Communities will 
have equitable access to high-quality public 
facilities, community amenities, and public 
improvements that prioritize their needs and 
facilitate health and wellbeing.

• Los residentes de las Comunidades 
Prioritarias tendrán acceso equitativo a 
instalaciones públicas de alta calidad, 
servicios comunitarios y mejoras 
públicas que prioricen sus necesidades y 
faciliten la salud y el bienestar.



3 Main Categories / 3 Categorías Principales

Equitable Distribution 
of Public Facilites

Distribución 
equitativa de las 

instalaciones
públicas

Mobility Improvements

Mejoras de Movilidad

Outdoor Improvements

Mejoras al Aire Libre



Equitable Distribution of Public Facilities
Distribución Equitativa de las Instalaciones Públicas

Policy/ Politicas Actions/ Acciones

EJ3.1: Accommodate areas that are underserved by 
public facilities through equitable investment in 
public facilities, public amenities, and public 
infrastructure.

• Policies to improve transparency and inclusion of Priority Communities in 
the infrastructure planning process

• Strategies to equitably fund development of public facilities

EJ3.3: Encourage the use of public school campuses 
as amenities for the broader community.

• Exploring partnerships to activate public school campuses for community 
use outside of regular school hours in areas with low park access and 
higher density

EJ3.1: Acomodar áreas que están desatendidas por
instalaciones públicas a través de una inversión
equitativa en instalaciones públicas, servicios
públicos e infraestructura pública.

• Políticas para mejorar la transparencia y la inclusión de las Comunidades 
Prioritarias en el proceso de planificación de infraestructuras

• Estrategias para financiar equitativamente el desarrollo de instalaciones 
públicas

EJ3.3: Fomentar el uso de los campus de las escuelas 
públicas como servicios para la comunidad en 
general.

• Explorar asociaciones para activar los campus de las escuelas públicas para 
uso comunitario fuera del horario escolar regular en áreas con bajo acceso 
al parque y mayor densidad

= Catalyzing Actions / Acciones Catalizadoras



Mobility Improvements
Mejoras de Movilidad

Policy/ Politicas Actions/ Acciones

EJ3.4: Improve access to public transportation services in 
the Priority Communities.

• Improvements to bus stops
• Improving access to affordable transit programs

EJ3.5: Support infrastructure improvements that 
promote bicycle and pedestrian safety in the Priority 
Communities.

• Community engagement in updates to the County's Bicycle and Pedestrian 
Master Plan and Neighborhood Traffic Calming program

• Inclusion of bike and pedestrian improvements in the Capital Improvement 
Plan

EJ3.4: El Condado buscará mejorar el acceso a los 
servicios de transporte público en las Comunidades 
Prioritarias.

• Mejoras en las paradas de autobús
• Mejorar el acceso a programas de tránsito asequibles

EJ3.5: El Condado apoyará mejoras de infraestructura 
que promuevan la seguridad de bicicletas y peatones en 
las Comunidades Prioritarias.

• Participación de la comunidad en las actualizaciones del Plan Maestro de 
Bicicletas y Peatones del Condado y del programa de Calmado del Tráfico del 
Vecindario

• Inclusión de mejoras para bicicletas y peatones en el Plan de Mejoras de 
Capital



Outdoor Improvements
Mejoras al Aire Libre

Policy/ Politicas Actions/ Acciones

EJ3.6: Support HARD’s goal 
to provide parks and 
recreation facilities and 
green spaces within no more 
than a half mile for 99% of 
residents.

• Partnerships with parks districts to 
utilize County-owned property for 
recreational purposes

• Partnership with HARD to make 
swimming facilities more accessible

EJ3.6: Apoyar el objetivo de 
HARD de proporcionar 
parques e instalaciones 
recreativas y espacios verdes 
dentro de no más de media 
milla para el 99% de los 
residentes

• Asociaciones con distritos de parques 
para utilizar la propiedad del condado 
con fines recreativos

• Asociación con HARD para hacer que 
las instalaciones de natación sean más 
accesibles



3c Safe and Sanitary Homes

Hogares Seguros y Sanitarios



What We Heard From You 
Lo Que Escuchamos de Ustedes

• Rent, mortgage, and housing costs are 

too high/ Los costos de alquiler, hipoteca

y vivienda son demasiado altos

• Living conditions need 

improvements/ Las condiciones de vida

necesitan mejoras

• Growing population of unhoused 

neighbors/ Creciente población de 

vecinos sin vivienda

• Gentrification and 

displacement/ Gentrificación y 

desplazamiento



Goal
Objetivo

• The Priority Communities will 
be livable neighborhoods 
where all residents have 
access to safe and sanitary 
housing.

• Las Comunidades Prioritarias 
serán vecindarios habitables 
donde todos los residentes 
tengan acceso a viviendas 
seguras y sanitarias.



Policy/ Politicas Actions/ Acciones

EJ4.1: The County will uplift the unique and compounded 
housing challenges faced by residents in any future 
updates to the General Plan Housing Element.

• In any future updates to the County's Housing Element, uplifting the needs 
of residents through policies and programs that:

• expand housing affordability and accessibility
• combat gentrification
• protect renters
• increase amenities in high-density areas
• address other key concerns identified through ongoing community 

engagement.

EJ4.1: El Condado elevará los desafíos de vivienda únicos 
y compuestos que enfrentan los residentes en cualquier 
actualización futura del Elemento de Vivienda del Plan 
General.

• En cualquier actualización futura del Elemento de Vivienda del Condado, 
elevar las necesidades de los residentes a través de políticas y programas 
que

• amplíen la asequibilidad y accesibilidad de la vivienda
• combatan la gentrificación
• protejan a los inquilinos
• aumenten las comodidades en áreas de alta densidad y aborden 

otras preocupaciones clave identificadas a través de la participación 
continua de la comunidad

Policies and Actions / Políticas y Acciones



Policy/ Politicas Actions/ Acciones

EJ4.2: Promote user-friendly 
reporting processes for code 
violations and public 
maintenance issues to facilitate 
clean and safe public and private 
properties.

• Customer-service improvements to 
streamline public reporting processes for 
zoning code violations and public 
infrastructure maintenance issues

• An online Code Enforcement complaint 
form

EJ4.2: Promover procesos de 
denuncia fáciles de usar para 
violaciones de código y 
problemas de mantenimiento
público para facilitar propiedades
públicas y privadas limpias y 
seguras.

• Mejoras en el servicio al cliente para 
agilizar los procesos de informes públicos 
por violaciones del código de zonificación 
y problemas de mantenimiento de la 
infraestructura pública

• Un formulario de queja de aplicación del 
código en línea

Policies and Actions / Políticas y Acciones



3d Food Access

Acceso a Alimentos



What We Heard From You/ 
Lo Que Escuchamos de Ustedes

• Grocery stores with healthy options are 
too far away/ Las tiendas con opciones
saludables están demasiado lejos

• Fresh and healthy food is too expensive/ 
Los alimentos saludables son demasiado
caros

• School lunches need to be improved so 
that students can get healthy food/ La 
comida de la escuela deben mejorarse
para que los estudiantes puedan obtener
alimentos saludables

• Community members need access to 
food resources like food banks/ La gente
de la comunidad necesitan acceso a 
recursos alimentarios



Goal
Objetivo

• The Priority Communities will support a 
thriving local food economy where all 
residents have reliable access to 
affordable, healthy, and culturally 
appropriate food.

• Las Comunidades Prioritarias apoyarán 
una próspera economía alimentaria 
local donde todos los residentes tengan 
acceso confiable a alimentos 
asequibles, saludables y culturalmente 
apropiados.



Policies and Actions / Políticas y Acciones

Policy/ Politicas Actions/ Acciones

EJ5.1: Actively encourage development of, and facilitate 
access to, healthy food retail outlets such as grocery 
stores, healthy corner stores, and farmers’ markets.

• Implementation of the Healthy Retail Program
• A healthy store conversion mini-grant program

5.3: Promote, incentivize, and remove barriers to urban 
agriculture.

• Creation of Urban Agriculture Incentive Zones as permitted under AB 551

EJ5.1: Fomentar activamente el desarrollo y facilitar el 
acceso a puntos de venta minoristas de alimentos 
saludables, como supermercados, tiendas de esquina 
saludables y mercados de agricultores.

• Implementación del Programa Healthy Retail
• Un programa de mini-subvenciones de conversión de tiendas saludables

5.3: Promover, incentivar y eliminar las barreras a la 
agricultura urbana.

• Creación de Zonas de Incentivo para la Agricultura Urbana según lo permitido 
por AB 551



Policies and Actions / Políticas y Acciones

Policy/ Politicas Actions/ Acciones

EJ5.5: Pursue partnerships to increase healthy food 
access for Priority Community youth.

• Partnerships to optimize school-based emergency food distribution Partnerships 
to expand youth agricultural opportunities at local public schools

• Partnerships to support and enhance school garden curricula

EJ5.6: Promote a thriving local food economy. • Multilingual educational materials for the County's Microenterprise Home 
Kitchen Operation (MEHKO) program

• Permanent and pop-up incubator spaces for small businesses with a special 
emphasis on food businesses

EJ5.5: Buscar asociaciones para aumentar el acceso a 
alimentos saludables para los jóvenes de la Comunidad 
Prioritaria.

• Asociaciones para optimizar la distribución de alimentos de emergencia en las 
escuelas

• Asociaciones para ampliar las oportunidades agrícolas de los jóvenes en las 
escuelas públicas locales

• Asociaciones para apoyar y mejorar los planes de estudio de huertos escolares

EJ5.6: Promover una economía alimentaria local 
próspera.

• Materiales educativos multilingües para el programa Microenterprise Home 
Kitchen Operation (MEHKO) del Condado

• Espacios de incubación permanentes y pop-up para pequeñas empresas con 
especial énfasis en negocios de alimentos



3e Health and Physical Activity

Salud y Actividad Física



What We Heard 
From You

• Need access to mental health resources 
• Heart health issues in the community
• Need more recreation facilities
• Community spaces are not safe for 

exercise because of crime, needles, and 
litter

• Need community programs that promote 
healthy lifestyles

• Neighborhood safety

Lo Que

Escuchamos
de Ustedes

• Necesitamos acceso a recursos de salud
mental

• Problemas de salud cardíaca en la 
comunidad

• Necesitamos más instalaciones recreativas
• Los espacios comunitarios no son seguros

para el ejercicio por la delincuencia, las 
agujas y la basura

• Necesitamos programas comunitarios que 
promuevan estilos de vida saludables

• Seguridad en el vecindario



Goal 
Objetivo

• Physical activity opportunities, 
medical and mental healthcare, and 
supportive social services will be 
convenient and accessible to all 
Priority Community residents.

• Las oportunidades de actividad física, 
la atención médica y mental, y los 
servicios sociales de apoyo serán 
convenientes y accesibles para todos 
los residentes de Priority Community.



2 Main Categories / 2 Categorías Principales

Health and Supportive 
Services

Servicios de Salud y 
Apoyo

Physical Activity

Actividad Física



Health and Supportive Services
Servicios de Salud y Apoyo

Policy/ Politicas Actions/ Acciones

EJ6.2: Pursue equitable distribution of, and improved access to, 
medical and mental health care.

• Transit-rich locations for new health and medical facilities to select
• Mobile healthcare clinics to serve high-need areas

EJ6.3: Support access to health and supportive services for 
vulnerable groups (e.g. seniors, unhoused or disabled residents, 
people with limited English proficiency, the re-entry 
community)

• Support for reintegration of previously incarcerated youth and adults
• Multilingual healthcare resources and outreach materials

EJ6.4: Pursue a collaborative, community-based approach to 
mental health response.

• Expansion of the Community Assessment and Transport (CAT) mobile mental health 
crisis intervention Team as an alternative to law enforcement response

EJ6.2: Buscar una distribución equitativa y un mejor acceso a la 
atención médica y de salud mental.

• Ubicaciones ricas en tránsito para nuevas instalaciones médicas y de salud para 
seleccionar

• Clínicas de atención médica móviles para atender áreas de alta necesidad

EJ6.3: Apoyar el acceso a la salud y los servicios de apoyo para 
grupos vulnerables (por ejemplo, personas mayores, residentes 
sin vivienda o discapacitados, personas con dominio limitado 
del inglés, la comunidad de reingreso)

• Apoyo a la reintegración de jóvenes y adultos previamente encarcelados
• Recursos de atención médica multilingües y materiales de divulgación

EJ6.4: Seguir un enfoque colaborativo y basado en la comunidad 
para la respuesta de salud mental.

• Expansión del Equipo móvil de intervención de crisis de salud mental de Evaluación 
y Transporte Comunitario (CAT) como alternativa a la respuesta policial



Policy/ Politicas Actions/ Acciones

EJ6.8: Promote neighborhood safety through holistic, relationship-
based public safety models that facilitate social cohesion, racial equity, 
and trust.

• Deepened relationship-building efforts by the Sheriff's Office through 
application of the Community Capitals Policing model

• Community engagement when exploring options for new Sheriff 
substations

EJ6.9: Help connect residents to local public sector jobs. • Creating inroads to local public sector training and career opportunity 
for residents

EJ6.10: Prioritize provision of childcare services as needed to support 
low- and middle-income families and local economic development.

• A needs assessment to evaluate the gaps in childcare services

EJ6.8: Promover la seguridad del vecindario a través de modelos 
holísticos de seguridad pública basados en relaciones que faciliten la 
cohesión social, la equidad racial y la confianza.

• Esfuerzos más profundos de construcción de relaciones por parte de 
la Oficina del Sheriff a través de la aplicación del modelo de Policía de 
Capitales Comunitarias

• Participación de la comunidad al explorar opciones para nuevas 
subestaciones del Sheriff

EJ6.9: Ayude a conectar a los residentes con empleos del sector público 
local.

• Crear avances hacia la capacitación del sector público local y 
oportunidades de carrera para los residentes

EJ6.10: Priorizar la prestación de servicios de cuidado infantil según sea 
necesario para apoyar a las familias de bajos y medianos ingresos y el 
desarrollo económico local.

• Una evaluación de las necesidades para evaluar las brechas en los 
servicios de cuidado infantil

Health and Supportive Services
Servicios de Salud y Apoyo



Policy/ Politicas Actions/ Acciones

EJ6.6: Partner with recreation providers to encourage physical 
activity for all community members through inclusive and 
culturally-appropriate physical activity programming.

• Recurring health and physical activity events

EJ6.7: Support programs and partnerships that connect residents to 
nearby green spaces, parks, and hiking trails.

• Bus scholarship and parks transportation programs
• Seasonal story walk collaborations with Libraries

EJ6.6: Asociarse con proveedores de recreación para fomentar la 
actividad física para todos los miembros de la comunidad a través 
de programas de actividad física inclusivos y culturalmente 
apropiados.

• Eventos recurrentes de salud y actividad física

EJ6.7: Apoyar programas y asociaciones que conecten a los 
residentes con espacios verdes, parques y senderos para caminatas 
cercanos

• Becas de autobús y programas de transporte de parques
• Colaboraciones de caminatas de cuentos de temporada con 

bibliotecas

Physical Activity
Actividad Física



3f Civic Engagement

Participación Pública



What We Heard From You
Lo Que Escuchamos de Ustedes

• Community voices are not prioritized in decision making / Las voces de la 
comunidad no se priorizan en las decisiones

• Unincorporated areas are left out of conversations / Las áreas no 
incorporadas se dejan afuera de las conversaciones

• Meetings need to be better advertised and made more accessible / Las 
reuniones deben anunciarse mejor y hacerse más accesibles

• Information needs to be given in multiple languages / La información
debe estar disponible en varios idiomas

• Accommodations need to be made for seniors so that they can participate / 
Hacer adaptaciones para las personas mayores para que puedan participar



Goal
Objetivo

Alameda County will embrace an equitable and 
comprehensive approach to civic engagement, 
encouraging and enabling Priority Community 
residents to participate in the public decision-
making processes that impact their health and 
well-being.

El Condado de Alameda adoptará un enfoque 
equitativo e integral para el compromiso cívico, 
alentando y permitiendo a los residentes de la 
Comunidad Prioritaria participar en los 
procesos de toma de decisiones públicas que 
afectan su salud y bienestar.



Policies and Actions / Políticas y Acciones

Policy/ Politicas Actions/ Acciones

EJ7.1: Explore the establishment of centralized 
structures that enhance local governance and 
civic engagement in the unincorporated 
communities.

• Consider exploring organizational changes, e.g., a centralized Office of Unincorporated Services
• An Unincorporated Youth Commission
• Priority Community representation on the Eden Area MAC and Castro Valley MAC
• Developing a pool of Priority Community members for participation in the Alameda County 

Citizens Academy and other County Boards and Commissions

EJ7.2: Invest in tools and resources that enable 
and encourage resident participation in County-
led civic engagement processes.

• A permanent cadre of outreach workers or contracted community-based organizations that 
County agencies can engage to support equity-focused outreach efforts

• A Communications & Engagement Officer position in the Community Development Agency
• Digital community engagement tools

EJ7.1: Explore el establecimiento de estructuras 
centralizadas que mejoren la gobernanza local y 
la participación cívica en las comunidades no 
incorporadas.

• Considere explorar los cambios organizacionales como una oficina centralizada de servicios no 
incorporados

• Una Comisión de Jóvenes No Incorporada
• Representación comunitaria prioritaria en el MAC del Área del Edén y MAC del Valle de Castro
• Desarrollar un grupo de miembros prioritarios de la comunidad para participar en la Academia 

de Ciudadanos del Condado de Alameda y otras juntas y comisiones del condado

EJ7.2: Invertir en herramientas y recursos que 
permitan y fomenten la participación de los 
residentes en los procesos de participación 
cívica dirigidos por el Condado.

• Un cuadro permanente de trabajadores de extensión u organizaciones comunitarias contratadas 
que las agencias del Condado pueden contratar para apoyar los esfuerzos de divulgación 
centrados en la equidad

• Un puesto de Oficial de Comunicaciones y Participación en la Agencia de Desarrollo Comunitario
• Herramientas de participación de la comunidad digital

= Catalyzing Actions / Acciones Catalizadoras



Policies and Actions / Políticas y Acciones

Policy / Politicas Actions/ Acciones

EJ7.3: Ensure that all County-led public meetings are 
accessible and inclusive to enable and encourage 
residents to participate.

• A public meeting Accessibility Standard with a focus on language equity and 
ADA accessibility

EJ7.6: Increase transparency and public participation in 
planning and implementation of capital improvements.

• Workshops for Public Works Agency projects
• Published implementation timelines, project updates, staff contact 

information, and other resources to facilitate ongoing community 
engagement in the Public Works Agency’s capital improvement program

EJ7.3: Asegúrese de que todas las reuniones públicas 
dirigidas por el Condado sean accesibles e inclusivas 
para permitir y alentar a los residentes a participar.

• Un estándar de accesibilidad para reuniones públicas con un enfoque en la 
equidad lingüística y la accesibilidad de la ADA

EJ7.6: Aumentar la transparencia y la participación 
pública en la planificación e implementación de mejoras 
de capital.

• Talleres para proyectos de la Agencia de Obras Públicas
• Publicación de cronogramas de implementación, actualizaciones del 

proyecto, información de contacto del personal y otros recursos para facilitar 
la participación continua de la comunidad en el programa de mejoras de 
capital de la Agencia de Obras Públicas

= Catalyzing Actions / Acciones Catalizadoras



Next Steps

Próximos Pasos 



Next Steps

• Round 1 Meetings / Ronda 1 Reunions
• June 12th – CV MAC
• June 13th – Eden MAC
• June 19th – Planning Commission

Comments from Round 1 will inform the
Final Draft / Los comentarios de la 
Ronda 1 informarán el Borrador Final  

• Adoption anticipated early fall 2023 / 
Adopción anticipada a principios de 
otoño



Where to Read the Draft

•County website/ Sitio web del condado : www.acgov.org/cda/planning/generalplans/publicdraft.htm

•Planning Department/ Departamento de Planificación, 224 W. Winton Ave. Room 111, Hayward

•San Lorenzo Library/ Biblioteca San Lorenzo, 395 Paseo Grande, San Lorenzo

•Castro Valley Library/ Biblioteca del Valle de Castro, 3600 Norbridge Ave, CV

•Cherryland Community Center/ Centro Comunitario de Cherryland, 278 Hampton Road, Cherryland

•Tiburcio Vasquez Health Center/ Centro de Salud Tiburcio Vásquez, 16110 E 14th St., Ashland

Comment/Comente Via Consider.It: 

https://AlamedaCounty.Consider.It QR Code:

https://alamedacounty.consider.it/


Door Prizes!
($25 to Walmart!)

¡Premios! ($25 a 
Walmart!)



Thank you for

attending!

¡Gracias por

attender!



Contact for More Information
Contacto Para Más Información

Ali Abbors (she/her/hers)
Policy Planner III
alison.abbors@acgov.org

www.acgov.org/cda/planning/generalplans/Env-Justice-of-General-Plan.htm 
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